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SCIE PLONGEANTE PTS 710 A1

Introduction
Nous vous félicitons pour l'achat de votre nouvel 
appareil. Vous venez ainsi d'opter pour un produit 
de grande qualité. Le mode d'emploi fait partie de 
ce produit. Il contient des remarques importantes 
concernant la sécurité, l'utilisation et le recyclage. 
Avant d'utiliser le produit, veuillez vous familiariser 
avec toutes les consignes d'utilisation et de sécurité.  
N'utilisez le produit que conformément aux con-
signes et pour les domaines d'utilisation prévus.  
Si vous cédez le produit à un tiers, remettez-lui 
également tous les documents.

Utilisation conforme à l'usage prévu
Cette machine est destinée de préférence à réaliser 
des sciages plongeants longitudinaux et transver-
saux dans les matériaux suivants : bois massif, 
panneaux d'agglomérés, contreplaqué, aluminium, 
carrelages, la pierre, le plastique et les matériaux 
de construction légers. Toute autre utilisation ou 
modification de la machine est considérée comme 
non conforme et s'accompagne de risques d'acci-
dent considérables. Ne convient pas à un usage 
professionnel.

Équipement
  Poignée avant
  Verrouillage de sécurité
   Interrupteur MARCHE / ARRÊT
 Poignée arrière
  Voyant d'allumage / de contrôle
 Cordon d'alimentation
  Plaque de base
  Échelle graduée pour la profondeur de coupe
  Sélection de la profondeur de coupe
  Butée parallèle
 Logement de butée parallèle

   Vis de la butée parallèle
  Regard sur le trait de coupe

Figure A :

  Couvercle du compartiment à pile
  Raccord de l'aspiration de poussière
  Tige d'arrêt

Figure B :

  Flasque de bridage
  Vis de serrage
  Lame de scie
  Clé Allen

Figure C :

  Interrupteur MARCHE / ARRÊT laser
   Orifice de sortie du laser

Figure D :

 Lame diamantée
  Lame de scie circulaire HSS Z85/60
  Lame de scie circulaire HSS Z85/80

 Lame de scie TCT Z85/30
 Flexible d'aspiration

Matériel livré
1 scie plongeante
1 lame de scie TCT Z85/30
1 lame diamantée
1 lame de scie circulaire HSS Z85/60
1 lame de scie circulaire HSS Z85/80
1 butée parallèle
1 flexible d'aspiration
1 clé Allen
1 mallette de transport
1 pile
1 mode d'emploi

Caractéristiques techniques
Puissance nominale : 710 W

Tension nominale :  230 V ~, 50 Hz
 (Courant alternatif)
Régime à vide :  n0 5300 min-1

Profondeur de coupe  

max. :  25 mm 
max.25  mmFiletage :  M6

Classe de protection :  II /   (double isolation)
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Informations relatives aux bruits et aux  
vibrations :
Valeur de mesure du bruit déterminée conformé-
ment à la norme EN 60745. Le niveau de bruit A 
pondéré typique de l'outil électrique est le suivant :
Niveau de pression  
acoustique : LPA = 90 dB (A)

Imprécision : KPA =  3 dB

Niveau de puissance  
acoustique : LWA = 101 dB (A)

Imprécision : KWA =  3 dB

 Porter une protection auditive !

Valeur des vibrations: 
Découpe bois ah,W = 2,8 m/s2

Imprécision K = 1,5 m/s2

Sciage de céramique ah = 3,5 m/s2

Imprécision K = 1,5 m/s2

  AVERTISSEMENT !

 ■ Le niveau de vibrations indiqué dans les 
présentes instructions a été mesuré conformé-
ment aux méthodes de mesure décrites dans 
la norme EN 60745 et peut être utilisé pour 
comparer des appareils. La valeur d'émission 
des vibrations déclarée peut également être 
utilisée pour une évaluation préliminaire de 
l'exposition. Le niveau des vibrations varie 
en fonction de l'usage de l'outil électrique et 
peut, dans certains cas, excéder la valeur 
indiquée dans ces instructions. La sollicitation 
vibratoire pourrait être sous-estimée si l'outil 
électrique est utilisé régulièrement de cette 
manière.

REMARQUE

 ► Afin d'obtenir une estimation précise de la 
sollicitation due aux vibrations pendant un 
certain temps de travail, il convient égale-
ment de tenir compte des périodes pendant 
lesquelles l'appareil est éteint, ou allumé mais 
sans être effectivement utilisé. Ceci peut consi-
dérablement réduire la sollicitation due aux 
vibrations pendant toute la durée du travail.

 Avertissements de  
sécurité généraux pour 
l'outil électrique

 

 AVERTISSEMENT !

 ► Lire tous les avertissements de sécurité et toutes 
les instructions. Ne pas suivre les avertissements 
et instructions peut donner lieu à un choc 
électrique, un incendie et/ou une blessure 
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes 
les instructions pour pouvoir s'y reporter  
ultérieurement.
Le terme "outil" dans les avertissements fait référence 
à votre outil électrique alimenté par le secteur (avec 
cordon d'alimentation) ou à votre outil fonctionnant 
sur batterie (sans cordon d'alimentation).

1.  Sécurité de la zone de travail
a)  Conserver la zone de travail propre et bien 

éclairée. Les zones en désordre ou sombres 
sont propices aux accidents.

b)  Ne pas faire fonctionner les outils électriques 
en atmosphère explosive, par exemple en 
présence de liquides inflammables, de gaz ou 
de poussières. Les outils électriques produisent 
des étincelles qui peuvent enflammer les pous-
sières ou les fumées.

c)  Maintenir les enfants et les personnes pré-
sentes à l'écart pendant l'utilisation de l'outil 
électrique. Les distractions peuvent vous faire 
perdre le contrôle de l'outil.

2.  Sécurité électrique
a)  Il faut que la fiche de l'outil électrique soit 

adaptée au socle. Ne jamais modifier la fiche 
de quelque façon que ce soit.    
Ne pas utiliser d'adaptateurs avec des outils 
électriques à branchement de terre.  
Des fiches non modifiées et des socles adaptés 
réduisent le risque de choc électrique.

b)  Éviter tout contact du corps avec des surfaces 
reliées à la terre telles que les tuyaux, les 
radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. 
Il existe un risque accru de choc électrique si 
votre corps est relié à la terre.
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c)  Ne pas exposer les outils électriques à la pluie 
ou à des conditions humides. La pénétration 
d'eau à l'intérieur d'un outil augmentera le risque 
de choc électrique.

d)  Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser 
le cordon pour porter, tirer ou débrancher 
l'outil. Maintenir le cordon à l'écart de la cha-
leur, du lubrifiant, des arêtes ou des parties en 
mouvement. Des cordons endommagés ou em-
mêlés augmentent le risque de choc électrique.

e)  Lorsqu'on utilise un outil à l'extérieur, utiliser un 
prolongateur adapté à l'utilisation extérieure. 
L'utilisation d'un cordon adapté à l'utilisation 
extérieure réduit le risque de choc électrique.

f)  Si l'usage d'un outil électrique dans un em-
placement humide est inévitable, utiliser une 
alimentation protégée par un dispositif à 
courant différentiel résiduel (RCD). L'usage 
d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

3.  Sécurité des personnes
a)  Rester vigilant, regarder ce que vous êtes 

en train de faire et faire preuve de bon sens 
dans votre utilisation de l'outil. Ne pas utiliser 
d'outil électrique lorsque vous êtes fatigué 
ou sous l'emprise de drogues, d'alcool ou 
de médicaments. Un moment d'inattention en 
cours d'utilisation d'un outil peut entraîner des 
blessures graves des personnes.

b)  Utiliser un équipement de sécurité. Toujours 
porter une protection pour les yeux. Les 
équipements de sécurité tels que les masques 
contre les poussières, les chaussures de sécurité 
antidérapantes, les casques ou les protections 
acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

c)  Éviter tout démarrage intempestif. S'assurer 
que l'interrupteur est en position arrêt avant 
de brancher l'outil au secteur et/ou au bloc 
de batteries, de le ramasser ou de le porter. 
Porter les outils en ayant le doigt sur l'interrup-
teur ou brancher des outils dont l'interrupteur est 
en position marche est source d'accidents.

d)  Retirer toute clé de réglage avant de mettre 
l'outil électrique en marche. Une clé laissée 
fixée sur une partie tournante de l'outil peut 
donner lieu à des blessures de personnes.

e)  Ne pas se précipiter. Garder une position 
et un équilibre adaptés à tout moment. Cela 
permet un meilleur contrôle de l'outil dans des 
situations inattendues.

f)  S'habiller de manière adaptée. Ne pas porter 
de vêtements amples ou de bijoux. Garder les 
cheveux, les vêtements et les gants à distance 
des parties en mouvement. Des vêtements 
amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent 
être pris dans des parties en mouvement.

g)  Si des dispositifs sont fournis pour le raccor-
dement d'équipements pour l'extraction et la 
récupération des poussières, s'assurer qu'ils 
sont connectés et correctement utilisés. Utiliser 
des collecteurs de poussière peut réduire les 
risques dus aux poussières.

4.  Utilisation et entretien de l'outil
a)  Ne pas forcer l'outil. Utiliser l'outil adapté 

à votre application. L'outil adapté réalisera 
mieux le travail et de manière plus sûre au  
régime pour lequel il a été construit.

b)  Ne pas utiliser l'outil électrique si l'interrupteur 
ne permet pas de passer de l'état de marche 
à arrêt et inversement. Tout outil électrique qui 
ne peut pas être commandé par l'interrupteur est 
dangereux et il faut le réparer.

c)  Débrancher la fiche de la source d'alimen-
tation en courant et/ou le bloc de batteries 
de l'outil avant tout réglage, changement 
d'accessoires ou avant de ranger l'outil. De 
telles mesures de sécurité préventives réduisent 
le risque de démarrage accidentel de l'outil.

d)  Conserver les outils à l'arrêt hors de la portée 
des enfants et ne pas permettre à des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les 
outils sont dangereux entre les mains d'utilisa-
teurs novices.

e)  Observer la maintenance de l'outil. Vérifier 
qu'il n'y a pas de mauvais alignement ou de 
blocage des parties mobiles, des pièces cas-
sées ou toute autre condition pouvant affecter 
le fonctionnement de l'outil. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil avant de l'utiliser. 
De nombreux accidents sont dus à des outils 
mal entretenus.
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f)  Garder affûtés et propres les outils permet-
tant de couper. Des outils destinés à couper 
correctement entretenus avec des pièces cou-
pantes tranchantes sont moins susceptibles de 
bloquer et sont plus faciles à contrôler.

g)  Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., 
conformément à ces instructions, en tenant 
compte des conditions de travail et du travail 
à réaliser. L'utilisation de l'outil pour des opé-
rations différentes de celles prévues pourrait 
donner lieu à des situations dangereuses.

5.  Maintenance et entretien
a)  Faire entretenir l'outil par un réparateur 

qualifié utilisant uniquement des pièces de 
rechange identiques. Cela assurera que la 
sécurité de l'outil est maintenue.

Consignes de sécurité spéci-
fiques à l'appareil

Consignes de sécurité pour toutes  
les scies

Méthodes de coupe

a)   DANGER ! N'approchez pas les 
mains de la zone de coupe et de la 
lame de scie. Avec la deuxième main, 

tenez la poignée auxiliaire ou le boîtier du 
moteur. Si les deux mains tiennent la scie, elles 
ne peuvent pas être coupées par la lame de 
scie.

b)  Ne passez jamais les mains sous la pièce à 
travailler. Le capot de protection ne peut pas 
vous protéger de la lame de scie sous la pièce 
à travailler.

c)  Ajustez la profondeur de coupe sur l'épais-
seur de la pièce à travailler.Il convient que 
moins de la totalité d'une dent de la lame soit 
visible sous la pièce à travailler.

d)  Ne tenez jamais la pièce à scier dans vos 
mains ou sur vos jambes. Assurez-vous que la 
pièce à travailler applique contre un loge-
ment stable. Il est important que la pièce à 
travailler soit bien fixée afin de minimiser le 
risque de contact avec le corps, de grippage 
de la lame de scie, ou de perte de contrôle.

e)  Tenez l'outil électrique uniquement par les 
surfaces de préhension isolées lors de la ré-
alisation de travaux au cours desquels l'outil 
d'intervention risque de couper des câbles 
non apparents. Le contact avec une ligne sous 
tension mettra également sous tension les par-
ties métalliques de l'outil et pourra provoquer un 
choc électrique.

f)  Lors d'une coupe longitudinale, utilisez tou-
jours un guide parallèle ou un guide à bords 
droits. Cela améliore la précision de la coupe 
et réduit les risques de grippage de la lame de 
scie.

g)  Utilisez toujours des lames dont la taille et la 
forme des alésages centraux (en étoile ou 
arrondi) sont adaptées. Les lames qui ne vont 
pas avec les éléments de montage de la scie 
tournent excentrées et provoquant une perte de 
contrôle.

h)  N'utilisez jamais de rondelles ou de boulons 
de lames de scie endommagés ou inadaptés. 
Les rondelles et les boulons de lames de scie 
ont été spécialement conçus pour votre scie afin 
de garantir une performance et une sécurité de 
fonctionnement optimale.

Instructions de sécurité supplémen-
taires pour toutes les scies
Recul brutal - causes et consignes de sécurité  
correspondantes :

 – Le recul est une réaction soudaine due à une 
lame de scie qui accroche, bloque ou qui est 
mal alignée, ce qui provoque la sortie de la scie 
de la pièce à travailler de manière incontrôlée 
dans la direction de l'opérateur ;

 – si la lame de scie accroche ou se coince dans 
le trait de scie en train de se fermer, elle se 
bloque et le moteur renvoie brutalement l'appa-
reil en direction de l'opérateur ;

 – si la lame de scie se voile ou est mal alignée 
dans le trait de coupe, les dents sur le bord 
arrière de la lame peuvent se planter dans la 
surface de la pièce, la lame sort alors brutale-
ment du trait de scie et la scie est projetée vers 
l'opérateur.
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Le recul brutal est le résultat d'un mauvais usage 
de la scie et/ou de procédures ou de conditions 
de fonctionnement incorrectes. Il peut être évité 
en prenant les précautions adéquates spécifiées 
ci-dessous.

a)  Saisissez fermement la scie à deux mains et 
positionnez les bras de manière à pouvoir ré-
sister aux forces du recul brutal. Positionnez 
toujours votre corps sur un côté de la lame de 
scie et jamais dans l'alignement de celle-ci.  
Le recul peut faire revenir la scie en arrière, mais 
les forces de recul peuvent être maîtrisées par 
l'opérateur si les précautions adéquates sont 
prises.

b)  Lorsque la lame de scie est grippée ou lors-
qu'une coupe est interrompue pour quelque 
raison que ce soit, éteignez la scie et mainte-
nez-la immobile dans le matériau jusqu'à ce 
que la lame arrête complètement de tourner.  
N'essayez jamais de retirer la scie de la 
pièce à travailler ou de la tirer en arrière tant 
que la lame de scie est en mouvement, car 
un recul brutal peut se produire. Identifiez et 
supprimez la cause du coincement de la lame 
de scie.

c)  Si vous voulez faire redémarrer une scie dont 
la lame se trouve dans la pièce à usiner, cen-
trez bien la lame de scie dans le trait de scie 
et vérifiez que les dents de la scie ne sont pas 
plantées dans le matériau. Si la lame de scie 
accroche, elle peut venir chevaucher la pièce 
à usiner ou en sortir brutalement lorsque la scie 
est remise en fonctionnement.

d)  Supporter les grands panneaux afin de ré-
duire les risques de recul brutal dus à un 
coincement de la lame de scie. Les grands 
panneaux ont tendance à fléchir sous leur 
propre poids. Des supports doivent être placés 
sous les panneaux des deux côtés, près du trait 
de scie et près du bord du panneau.

e)  N'utilisez pas de lames émoussées ou endom-
magées. Des lames de scie aux dents émous-
sées ou mal alignées rétrécissent le trait de scie, 
le frottement augmente, la lame se coince et un 
recul brutal se produit.

f)  Avant de scier, serrez à fond les moyens de 
réglage de la profondeur et de l'angle de 
coupe. Si les réglages dérivent pendant la 
coupe, cela peut provoquer un grippage de la 
lame de scie et un recul.

f)  Soyez particulièrement prudent au moment 
de pratiquer des coupes dans des murs exis-
tants ou des zones sans visibilité. La partie 
plongeante de la lame de scie peut se bloquer 
en sciant dans des objets invisibles et provoquer 
un recul brutal.

Consignes de sécurité spécifiques 
pour la scie
Fonction du capot de protection inférieur :

a)  Avant chaque utilisation, vérifiez que le capot 
de protection se ferme bien. N'utilisez pas la 
scie si le capot de protection ne se déplace 
pas librement et ne se referme pas instantané-
ment. N'empêchez jamais le capot protecteur 
de se mouvoir librement : la lame de scie 
serait à nu. Si la scie chute par inadvertance 
sur le sol, cela risque de voiler le capot de pro-
tection. Assurez-vous que le capot se déplace 
librement et qu'il ne touche ni la lame de scie 
ni d'autres pièces quels que soient les angles et 
profondeurs de coupe.

b)  Vérifiez l'état et le fonctionnement du ressort 
du capot protecteur. Si le capot de protection 
et le ressort ne fonctionnent pas correctement, 
faites réviser la scie avant utilisation. Le capot 
de protection inférieur peut fonctionner lente-
ment en raison de pièces abîmées, de dépôts 
collants ou d'accumulation de copeaux.

c)  Pendant une "coupe plongeante" non réali-
sée à la verticale, veillez à ce que la plaque 
de base de la scie ne puisse pas se déplacer 
latéralement. Un déplacement latéral peut 
provoquer un coincement, donc un recul brutal 
de la lame de scie.

d)  Ne déposez jamais la scie sur l'établi ou le  
sol si le capot de protection ne recouvre pas la 
lame de scie. Une lame de scie non protégée et 
continuant à tourner par inertie entraînera la scie 
en sens inverse de celui de la coupe et tranchera 
tout ce qui se trouve sur son passage. Soyez 
conscient du temps d'inertie de la scie.
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Instructions complémentaires :

 ■ N'utilisez pas de disques abrasifs.
 ■ Utiliser seulement des lames dont les diamètres 

correspondent aux inscriptions figurant sur la 
scie.

 ■ En cas d'usinage de bois ou de matériaux dé-
gageant des poussières nocives, il convient de 
raccorder à l'appareil un dispositif d'aspiration 
adéquat et homologué.

 ■ Portez un masque anti-poussière en sciant du 
bois.

 ■ Utilisez uniquement les lames de scie recom-
mandées.

 ■ Portez toujours une protection auditive.
 ■ Évitez toute surchauffe des crêtes des dents de 

scie.
 ■ Évitez de faire fondre le plastique lors de son 

sciage.

Lames de scie circulaire (symboles)

Porter des gants de protection !

Porter une protection respira-
toire !

Porter des lunettes de protec-
tion !

Porter une protection auditive !

Consignes de sécurité pour tronçon-
neuses à disque
a)  Le capot protecteur solidaire de l'outil élec-

trique doit avoir été fixé de manière sûre et 
ajusté de sorte à atteindre un summum de 
sécurité ; en d'autres termes : seule une très 
petite partie du disque abrasif regarde en 
direction de l'opérateur. Tenez-vous, vous et 
les personnes situées près de vous, hors du 
plan de rotation du disque abrasif. Le capot 
de protection doit protéger l'opérateur des frag-
ments et d'un contact aléatoire avec le disque 
abrasif.

b)  Sur votre outil électrique, utilisez uniquement 
des disques à tronçonner diamantés. Le simple 
fait de pouvoir fixer l'accessoire à votre outil 
électrique ne garantit pas une utilisation sûre.

c)  Le nombre de tours autorisé de l'outil d'inter-
vention doit être au moins aussi élevé que le 
nombre de tours maximal indiqué sur l'outil 
électrique. Les accessoires tournant plus rapide-
ment que ce qui est autorisé peuvent se briser et 
voler en éclats.

d)  Les disques abrasifs ne doivent être utilisés 
que dans le cadre des possibilités d'utilisation 
recommandées.   
Par exemple : Ne meulez jamais avec la 
surface latérale d'un disque à tronçonner. Les 
disques à tronçonner sont conçus pour abraser 
du matériau avec la tranche du disque. L'exer-
cice d'une force latérale sur ces meules risque 
de les briser.

e)  Utilisez toujours des brides de serrage 
intactes, de taille et de forme adaptées au 
disque abrasif que vous avez choisi. Des 
brides adaptées soutiennent le disque abrasif 
et réduisent ainsi le risque d'une cassure du 
disque.

f)  N'utilisez jamais de disques abrasifs usés 
provenant d'outils électriques de plus grande 
taille. Les disques abrasifs pour outils électriques 
de plus grande taille ne sont pas conçus pour 
les vitesses élevées d'outils électriques de plus 
petite dimension et risquent de casser.

d)  Le diamètre extérieur et l'épaisseur de l'outil 
d'intervention doivent correspondre aux di-
mensions indiquées de votre outil électrique. 
Les outils d'intervention mal dimensionnés ne 
peuvent pas être suffisamment protégés ou 
contrôlés.

h)  Les disques abrasifs et les brides doivent être 
exactement adaptés à la broche de votre 
outil électrique. Les outils d'intervention qui ne 
correspondent pas parfaitement à la broche 
porte-meule de l'outil électrique tournent de 
manière irrégulière, vibrent fortement et peuvent 
entraîner une perte de contrôle.



PTS 710 A1■ 8 │ FR│BE

f)  N'utilisez jamais de disques abrasifs endom-
magés. Avant chaque utilisation de disques 
abrasifs, contrôlez s'ils présentent des ébré-
chures et fissures. Si l'outil électrique ou le 
disque abrasif chute, vérifier s'il est endomma-
gé ou utilisez un disque abrasif intact. Après 
avoir contrôlé le disque abrasif, tenez-vous, 
ainsi que les personnes se trouvant à proximi-
té, hors du plan de rotation du disque abrasif 
puis allumez l'appareil et laissez l'appareil 
tourner une minute à plein régime. Les disques 
abrasifs endommagés cassent pour la plupart 
pendant cette phase d'essai.

j)  Portez un équipement de protection indivi-
duelle. En fonction de l'utilisation, utilisez une 
protection faciale intégrale, une protection 
oculaire ou des lunettes de protection. Dans 
la mesure du nécessaire, portez un masque 
anti-poussière, une protection auditive, des 
gants de protection ou un tablier spécial qui 
tiennent éloignées les particules de meulage 
et de matériau. Les yeux doivent être protégés 
des projections de corps étrangers engendrées 
lors de différentes utilisations. Un masque anti- 
poussière ou respiratoire doit filtrer la poussière 
créée lors de l'utilisation. Si vous êtes exposé à 
un bruit important durant une longue période, 
vous risquez d'être atteint d'une perte auditive.

h)  Veillez à ce que d'autres personnes respectent 
une distance de sécurité par rapport à votre 
périmètre de travail. Toute personne péné-
trant dans le périmètre de travail doit porter 
un équipement de protection individuelle. Les 
fragments de pièce ou d'outils d'intervention 
cassés risquent d'être catapultés et de provo-
quer des blessures aussi en dehors de la zone 
de travail directe.

l)  Ne tenez l'appareil que par ses surfaces de 
préhension isolées lorsque vous effectuez des 
travaux dans lesquels l'outil d'intervention 
peut toucher des lignes électriques ou le 
propre cordon d'alimentation de l'appareil. 
Le contact avec une ligne électrique peut égale-
ment mettre les parties métalliques de l'appareil 
sous tension et provoquer un choc électrique.

j)  Maintenez le cordon d'alimentation loin  
d'outils d'intervention rotatifs. Si vous perdez 
le contrôle de l'appareil, le cordon d'alimenta-
tion peut être sectionné ou happé et votre main 
ou bras peut entrer brutalement en contact avec 
l'outil d'intervention en rotation.

n)  Ne déposez jamais l'outil électrique tant que 
l'outil d'intervention ne s'est pas entièrement 
immobilisé. L'outil d'intervention en train de 
tourner risque d'entrer en contact avec la sur-
face de déposition et de vous faire perdre ainsi 
le contrôle de l'outil électrique.

o)  Attendez toujours que l'outil électrique ait 
cessé de tourner avant de le transporter. 
Vos vêtements risquent d'être happés par l'outil 
d'intervention en rotation et l'outil d'intervention 
peut pénétrer dans votre corps.

p)  Nettoyez régulièrement les ouïes de ventila-
tion de votre outil électrique. La soufflerie du 
moteur aspire de la poussière dans le boîtier de 
l'appareil et une forte accumulation de poussière 
métallique peut engendrer des risques élec-
triques.

q)  N'utilisez pas l'outil électrique à proximité de 
matériaux combustibles. Des étincelles risquent 
d'enflammer ces matériaux.

r)  N'utilisez pas d'outils d'intervention qui 
nécessitent des liquides de refroidissement. 
L'utilisation d'eau ou d'autres liquides de refroi-
dissement peut provoquer un choc électrique.

Consignes de sécurité supplémen-
taires pour applications avec disque 
abrasif

Recul brutal et avertissements de sécurité 
correspondants

Le recul brutal est la réaction subite d'un disque 
abrasif en rotation qui vient d'accrocher un obstacle 
ou qui se bloque. Cet accrochage ou blocage 
provoque une immobilisation brutale de l'outil d'in-
tervention qui était en train de tourner. De ce fait, 
l'outil électrique, s'il n'est pas fermement tenu en 
main, subit une accélération brutale en sens opposé 
de celui de l'outil d'intervention.
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Si par exemple un disque abrasif accroche dans la 
pièce ou se bloque, le bord du disque qui plonge 
dans la pièce risque de se coincer, le disque risque 
de s'ébrécher ou de provoquer un recul brutal. Le 
disque abrasif peut sauter en direction de l'opéra-
teur ou s'en éloigner, ceci selon le sens de rotation 
du disque au point d'accrochage/blocage.  
Les disques abrasifs peuvent également se rompre 
dans ces conditions.

Un recul résulte d'une utilisation incorrecte ou 
inappropriée de l'outil électrique. Il peut être évité 
en prenant les précautions adéquates spécifiées 
ci-dessous.

a)  Saisissez fermement l'outil électrique et posi-
tionnez votre corps et vos bras de manière à 
pouvoir résister à un recul brutal. Utilisez tou-
jours la poignée supplémentaire, si présente, 
pour maîtriser le mieux possible les forces de 
recul ou les couples de réaction au démar-
rage. L'opérateur peut maîtriser les forces de 
recul et de réaction grâce à des mesures de 
prudence adaptées.

b)  Ne placez jamais les mains à proximité d'outils 
d'intervention en rotation. En cas de recul, 
l'outil d'intervention peut se déplacer au-dessus 
de votre main.

c)  Évitez la zone située devant et derrière le 
disque abrasif en rotation. Au point de blo-
cage, le recul entraîne l'outil électrique dans la 
direction opposée à celle de rotation du disque 
abrasif.

d)  Travaillez de manière particulièrement pru-
dente au niveau des angles, des arêtes vives, 
etc. Évitez que les outils d'intervention rebon-
dissent de la pièce à usiner et se coincent.  
Dans les angles, au contact d'arêtes vives ou 
lorsqu'il rebondit, l'outil d'intervention en rota-
tion tend à se coincer. Ceci entraîne une perte 
de contrôle ou un recul brutal.

e)  N'utilisez pas de chaîne de tronçonneuse, de 
lame de scie ou de disque diamanté dont les 
espaces inter-dents font plus de 10 mm de 
largeur. De tels outils d'intervention provoquent 
un recul brutal ou font perdre le contrôle de 
l'outil électrique.

f)  Évitez que le disque à tronçonner se bloque 
et de lui imposer une pression d'applique ex-
cessive. N'effectuez pas de coupes trop pro-
fondes. Une surcharge du disque à tronçonner 
accroît sa sollicitation et le risque qu'il se coince 
ou se bloque, donc la possibilité d'un recul 
brutal ou d'une cassure du corps du disque.

g)  En cas de coincement du disque à tronçonner 
ou d'interruption des travaux, éteignez l'ap-
pareil et maintenez-le stable jusqu'à l'arrêt 
complet du disque. N'essayez jamais de reti-
rer le disque à tronçonner en rotation du trait 
de scie ; il y a sinon un risque de recul brutal. 
Identifiez et supprimez la cause du coincement.

d)  Ne réactivez jamais l'outil électrique tant qu'il 
se trouve dans la pièce à travailler. Laissez 
le disque à tronçonner atteindre sa pleine 
vitesse de rotation avant de poursuivre la 
coupe avec prudence. Dans le cas contraire, le 
disque risque de se coincer, de quitter brutale-
ment la pièce ou de provoquer un recul brutal.

i)  Étayez les panneaux ou les grandes pièces à 
usiner afin de réduire le risque de recul dû à 
un coincement du disque à tronçonner.  
Les grandes pièces à usiner peuvent fléchir sous 
leur propre poids. La pièce doit être soutenue 
sur les deux côtés du disque, à savoir aussi bien 
à proximité du trait de scie que sur les bords 
extérieurs de la pièce.

j)  Soyez particulièrement prudent au moment 
de pratiquer des "saignées" dans des murs 
existants ou des zones sans visibilité.  
Le disque à tronçonner risque de plonger dans 
des conduites de gaz ou d'eau, des lignes élec-
triques ou d'autres objets et de provoquer en 
plus un recul brutal.

Instructions complémentaires

Conceptions de disques à tronçonner admises :

Disques diamantés de 85 mm de diamètre, épaisseur 
du disque 1,8 mm max.

 ■ Portez toujours un masque anti-poussière !

 ■ Portez toujours une protection auditive !
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Accessoires/équipements supplé-
mentaires d'origine

 ■ Utilisez uniquement des accessoires et équipe-
ments supplémentaires spécifiés dans le mode 
d'emploi ou dont le logement est compatible 
avec l'appareil.

Lame (symbole)

Porter une protection auditive !

Porter des lunettes de protec-
tion !

Porter des chaussures de  
sécurité !

Porter des gants de protection !

Porter une protection respira-
toire !

Pas admis pour la rectification 
sous arrosage !

Diamètre admis des outils

Non admissible pour la  
rectification latérale

Consignes de sécurité pour outils de 
meulage

a) Généralités

Les outils de meulage sont susceptibles de se casser, 
d'où la nécessité de les manier avec beaucoup de 
soin. L'utilisation d'outils de meulage endommagés, 
incorrectement serrés ou mis en place est dange-
reuse et peut provoquer des blessures graves.

b) Maniement, transport et stockage

Les outils de meulage doivent être traités et trans-
portés avec soin. Les outils de meulage doivent 
être stockés de manière à n'être exposés à aucune 
détérioration mécanique ou influence environne-
mentale néfaste.

Évitez de vous exposer à un danger de mort 
par choc électrique :

 ■ Contrôlez régulièrement l'état de l'appareil, du 
cordon d'alimentation et de la fiche secteur. 
Ne mettez jamais en service des appareils 
présentant des pièces endommagées de la 
sorte. N'ouvrez jamais l'appareil. Les appareils, 
cordons secteurs ou fiches mâles endommagés 
créent un danger de mort par choc électrique. 
Ne confiez les travaux de réparation ou de 
remplacement qu'au service après-vente ou à 
un électricien agréé.

 ■ N'utilisez pas l'appareil lorsqu'il est humide et 
dans un environnement humide.

 ■ Lorsque vous travaillez en plein air, raccordez 
l'appareil à un dispositif à courant différentiel 
résiduel (RCD) qui se déclenche à 30 mA au 
maximum. Utilisez exclusivement une rallonge 
homologuée pour l'extérieur.

REMARQUE

 ► Maintenez toujours le cordon d'alimentation 
éloigné de l'aire opérationnelle de l'appareil ; 
ce cordon doit s'éloigner de l'appareil par 
l'arrière.
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  AVERTISSEMENT ! Protégez-vous du 
rayonnement laser :

LASER
2

P max. : < 1 mW • λ : 650 nm • EN 60825-
1:2014

L'appareil contient un laser de classe 2.

 ► Ne dirigez jamais le laser sur des personnes 
ou des animaux.

 ► Ne regardez jamais directement dans le 
rayon laser.  
Le laser peut provoquer des lésions oculaires.

 ► Ne dirigez pas le rayon laser vers des maté-
riaux fortement réfléchissants. Risques dus à 
la lumière réfléchissante.

 ► Tout réglage visant à intensifier le rayon laser 
est interdit.   
Il y a risque de blessures !

 ► Le fabricant décline toute responsabilité en 
cas de dommages résultant d'une manipula-
tion du dispositif laser et d'un non-respect des 
consignes de sécurité.

 ► Prudence si d'autres dispositifs de commande 
ou d'ajustage ou d'autres procédés que ceux 
indiqués dans le présent document sont mis 
en œuvre, ceci peut entraîner une exposition 
dangereuse aux rayons.

REMARQUE

 ■ Si l'appareil n'est pas utilisé conformément 
au mode d'emploi du fabricant, la protection 
prévue risque d'être diminuée.

 DANGER

Une manipulation incorrecte des piles 
peut entraîner un incendie, des explo-
sions, une fuite de substances dange-
reuses ou d'autres situations dange-
reuses !

 ► Ne jetez pas les piles au feu et ne les exposez 
pas à des températures élevées.

 ► Il est interdit d'ouvrir les piles, de les déformer 
et de les court-circuiter étant donné que 
les produits chimiques qu'elles contiennent 
risquent de s'écouler.

 ► N'essayez pas de recharger les piles. Seules 
les piles marquées "rechargeables" peuvent 
être rechargées. Risque d'explosion !

 ► Vérifiez régulièrement les piles. Les produits 
chimiques qui ont fui peuvent endommager 
irréversiblement l'appareil. Veillez à prendre 
des précautions particulières lors de la mani-
pulation des piles endommagées ou présen-
tant une fuite. Risque de brûlure chimique ! 
Portez des gants de protection.

 ► Les produits chimiques qui s'échappent d'une 
pile peuvent entraîner des irritations cutanées. 
En cas de contact avec la peau, rincer 
abondamment à l'eau. En cas de contact des 
produits chimiques avec les yeux, les rincer 
abondamment à l'eau, ne pas les frotter et 
consulter immédiatement un médecin.

 ► Conservez les piles hors de portée des 
enfants. Les enfants pourraient mettre les piles 
dans la bouche et les avaler. Si une pile a été 
avalée, immédiatement consulter un médecin.

 ► Les types de piles ou de batteries différents 
ne doivent pas être mélangés.

 ► Insérez toujours les piles en respectant les 
polarités pour éviter tout risque d'éclatement.

 ► Retirez les piles de l'appareil, si vous ne l'utili-
sez pas pendant une période prolongée.
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Mettre en place / remplacer la pile
 ■ Ouvrez le couvercle du compartiment à pile  

avec un tournevis plat adapté.
 ■ Retirez la pile usagée si nécessaire.
 ■ Mettez en place une nouvelle pile bouton de  

3 V de type CR 2023 en respectant la polarité. 
Revissez bien le couvercle du compartiment  
à pile .

 PRUDENCE !

Si d'autres dispositifs de commande ou d'ajus-
tage ou d'autres procédés que ceux indiqués 
dans le présent document sont mis en œuvre, 
ceci peut entraîner une exposition dangereuse 
aux rayons.

Mise en service
REMARQUE

 ► L'appareil est équipé d'un voyant d'allumage /  
de contrôle . Ce dernier s'allume en vert 
dès que l'appareil est branché au réseau 
électrique.  
Il signale ainsi que l'appareil est sous tension.

Vérifier la plaque de base / le capot 
de protection :
  AVERTISSEMENT ! RISQUE DE  

BLESSURES ! Avant d'effectuer des 
travaux sur l'appareil, débranchez 
toujours la fiche secteur de la prise.

 ♦ Avant chaque utilisation, contrôlez l'absence  
de résistance mécanique dans la plaque de  
base  et contrôlez sa mobilité.

 ♦ Actionnez le verrouillage de sécurité  et 
maintenez-le dans cette position. Abaissez la 
scie plongeante. De la sorte, vous vérifiez le 
bon fonctionnement de la plaque de base . 
Il faut qu'elle se déplace facilement. Elle ne doit 
pas coincer.

 ♦ Une fois relâchée, elle doit revenir sans oppo-
ser de résistance mécanique et d'elle-même en 
position initiale.

Allumage et extinction

Allumage :

 ♦ Actionnez le verrouillage de sécurité  et main-
tenez-le dans cette position.

 ♦ Actionnez l'interrupteur MARCHE / ARRÊT .  
Dès que la machine a démarré, vous pouvez à 
nouveau relâcher le verrouillage de sécurité .

Extinction :

 ♦ Relâchez l'interrupteur MARCHE / ARRÊT .

Réglage de la profondeur de coupe

REMARQUE

 ► Nous recommandons de régler si possible 
une profondeur de coupe supérieure d'env.  
2 mm à l'épaisseur du matériau scié. Vous 
obtiendrez ainsi une coupe nette.

 ♦ Desserrez le levier de serrage rapide affecté à 
la sélection de la profondeur de coupe  et 
ajustez la profondeur de coupe souhaitée sur 
l'échelle graduée . Rebridez ensuite ferme-
ment le levier de serrage.

Montage de la butée parallèle
 ♦ Desserrez la vis de la butée parallèle  sur la 

plaque de base . Introduisez la butée paral-
lèle  dans le logement de butée parallèle . 
Resserrez la vis de la butée parallèle .

Maniement de la scie plongeante
1.  Posez la machine sur le matériau. Alignez le 

cas échéant la machine sur la butée parallèle 
 ou sur une ligne marquée.

2.  Allumez la machine comme décrit au chapitre 
"Allumer et éteindre".

3.  Poussez l'appareil en avant pour que la scie 
plongeante descende. 

4.  Sciez en exerçant une poussée modérée.



PTS 710 A1 FR│BE │ 13 ■

Types de lames de scie :

Les types de lame de scie livrés d'origine couvrent 
les domaines d'application les plus courants.

Lame de scie circulaire HSS  Z85/60 :

Description : ø 85 mm, 60 dents 
Adaptée pour : bois mou et métaux tendres

Lame de scie circulaire  HSS Z85/80 :

Description : ø 85 mm, 80 dents 
Adaptée pour : bois mou et métaux tendres

Lame diamantée  Z85 :

Description : ø 85 mm 
Adaptée pour : céramique et pierre

Lame de scie TCT  Z85/30 :

Description : ø 85 mm, 30 dents  
Adaptée pour : bois et plastique

Marquage du trait de coupe
Le regard sur le trait de coupe sert à guider la 
machine de manière précise selon le trait appliqué 
sur la pièce à scier.

 ♦ Pour un sciage aux dimensions précises, posez 
la machine sur la pièce de telle manière que le 
trait de coupe soit visible dans le regard sur le 
trait de coupe .

Raccordement de l'aspiration des 
copeaux

 ♦ Enfilez le flexible d'aspiration  sur le raccord 
de l'aspiration de poussière  et verrouillez-le.

 ♦ Branchez un dispositif adapté pour l'aspiration 
des poussières et copeaux au flexible d'aspira-
tion .

Remplacer la lame de scie
  AVERTISSEMENT ! RISQUE DE  

BLESSURES ! Avant d'effectuer des 
travaux sur l'appareil, débranchez 
toujours la fiche secteur de la prise.

1.  Actionnez la tige d'arrêt  et, avec la clé Allen, 
 tournez la vis de serrage  (dans le sens 

horaire pour ouvrir). Démontez à présent la vis 
de serrage  et le flasque de bridage  (voir 
aussi la figure B).

2.  Réglez la profondeur de coupe sur la position 
maximale.

3.  Actionnez le verrouillage de sécurité  et main-
tenez-le dans cette position. Faites pivoter la 
plaque de base  vers le haut.

4.  Retirez la lame de scie .
5.  Montez la nouvelle lame de scie dans l'ordre 

chronologique inverse de ce qui précède.
6.  Actionnez la tige d'arrêt  (jusqu'à enclenche-

ment) et serrez la vis de serrage  à l'aide de 
la clé Allen .

 ■ La flèche sur la lame de scie doit concorder 
avec la flèche de sens de rotation  mar-
quée sur l'appareil.

Allumer et éteindre le laser

Allumage :

 ♦ Actionnez l'interrupteur MARCHE / ARRÊT  
laser .

Extinction :

 ♦ Actionnez à nouveau l'interrupteur MARCHE / 
ARRÊT laser .

REMARQUE

 ► Mettez en place une nouvelle pile bouton de 
3 V de type CR 2023 si la pile est usée.

Nettoyage et entretien
  AVERTISSEMENT ! RISQUE DE  

BLESSURES ! Avant d'effectuer des 
travaux sur l'appareil, débranchez 
toujours la fiche secteur de la prise.

REMARQUE

 ► Faites remplacer les balais de charbon par le 
fabricant, son service après-vente ou une 
personne de qualification similaire.

 ■ Nettoyez l'appareil après avoir terminé de 
travailler.

 ■ Pour nettoyer le boîtier, utilisez un chiffon et 
en aucun cas de l'essence, du solvant ou du 
détergent.
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Recyclage
 L'emballage est constitué de matériaux 

écologiques que vous pouvez recycler 
par le biais des services de recyclage 
locaux.

 Ne jetez pas les outils électriques 
dans les ordures ménagères !   

Conformément à la directive européenne 
2012/19/EU, les outils électriques usagés doivent 
faire l'objet d'un tri et d'un recyclage respectueux 
de l'environnement.
Renseignez-vous auprès de votre mairie ou des 
services de votre commune pour connaître les pos-
sibilités de recyclage de votre appareil usagé.

Recyclage des piles

 Les piles doivent être recyclées conformé-
ment à la directive 2006/66/CE et ne 
doivent pas être jetées dans les ordures 

ménagères. Chaque consommateur est légalement 
tenu de rapporter toutes les piles/batteries à un 
point de collecte de sa commune/son quartier ou 
dans le commerce. Cette obligation a pour objectif 
d'assurer le recyclage écologique des piles et bat-
teries. Ne jetez que des piles/batteries à l'état 
déchargé. Retirez les piles avant le recyclage de 
l'appareil.

Le produit récyclable doit être trié ou 
rapporté dans un point de collecte pour 
être recycle.

 Recyclez l'emballage d'une manière 
respectueuse de l'environnement.   
Observez le marquage sur les diffé-
rents matériaux d'emballage et triez-
les séparément si nécessaire. Les maté-
riaux d'emballage sont repérés par 
des abréviations (a) et des numéros 
(b) qui ont la signification suivante : 
 1–7 : Plastiques, 
20–22 : Papier et carton, 
80–98 :  Matériaux composites

 Renseignez-vous auprès de votre com-
mune ou des services administratifs de 
votre ville pour connaître les possibili-
tés de recyclage du produit usagé.

Garantie de 
Kompernass Handels GmbH
Chère cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date 
d’achat. Si ce produit venait à présenter des vices, 
vous disposez de droits légaux face au vendeur de 
ce produit. Vos droits légaux ne sont pas restreints 
par notre garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie

La période de garantie débute à la date de l’achat. 
Veuillez bien conserver le ticket de caisse d’origine. 
Ce document servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat 
de ce produit, un vice de matériel ou de fabrication 
venait à apparaître, le produit sera réparé ou 
remplacé gratuitement par nos soins, selon notre 
choix. Cette prestation de garantie nécessite dans 
un délai de trois ans la présentation de l’appareil 
défectueux et du justificatif d’achat (ticket de caisse) 
ainsi que la description brève du vice et du moment 
de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous 
recevrez le produit réparé ou un nouveau produit 
en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne 
débute avec la réparation ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale 
pour vices cachés

L’exercice de la garantie ne prolonge pas la 
période de garantie. Cette disposition s’applique 
également aux pièces remplacées ou réparées. Les 
dommages et vices éventuellement déjà présents à 
l’achat doivent être signalés immédiatement après 
le déballage. Toute réparation survenant après la 
période sous garantie fera l’objet d’une facturation.
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Étendue de la garantie

L’appareil a été fabriqué avec soin conformément 
à des directives de qualité strictes et consciencieu-
sement contrôlé avant sa livraison.

La prestation de garantie est valable pour des 
vices de matériel et de fabrication. Cette garantie 
ne s’étend pas aux pièces du produit qui sont 
exposées à une usure normale et peuvent de ce 
fait être considérées comme pièces d’usure, ni aux 
détériorations de pièces fragiles, par ex. connecteur, 
accu, moules ou pièces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est 
détérioré, utilisé ou entretenu de manière non 
conforme. Toutes les instructions listées dans le 
manuel d’utilisation doivent être exactement respec-
tées pour une utilisation conforme du produit. Des 
buts d’utilisation et actions qui sont déconseillés 
dans le manuel d’utilisation, ou dont vous êtes 
avertis doivent également être évités.

Le produit est uniquement destiné à un usage privé 
et ne convient pas à un usage professionnel.  
La garantie est annulée en cas d’entretien incorrect 
et inapproprié, d’usage de la force et en cas d’in-
tervention non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.

Article L211-16 du Code de la  
consommation

Lorsque l’acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l’acquisition ou de la réparation 
d’un bien meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d’immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s’ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d’intervention de l’acheteur 
ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure 
à la demande d’intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans 
les conditions prévues aux articles L211-4 à  
L211-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L211-5 du Code de la  
consommation

Pour être conforme au contrat, le bien doit :

1°  Etre propre à l’usage habituellement attendu 
d’un bien semblable et, le cas échéant :

 – correspondre à la description donnée 
parle vendeur et posséder les qualités 
que celui-ci a présentées à l’acheteur sous 
forme d’échantillon ou de modèle ;

 – présenter les qualités qu’un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux décla-
rations publiques faites par le vendeur, par 
le producteur ou par son représentant, no-
tamment dans la publicité ou l’étiquetage ; 

2°  Ou présenter les caractéristiques définies d’un 
commun accord par les parties ou être propre 
à tout usage spécial recherché par l’acheteur, 
porté à la connaissance du vendeur et que ce 
dernier a accepté.

Article L211-12 du Code de la  
consommation

L’action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l’usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que l’acheteur ne 
l’aurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un 
moindre prix, s’il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L’action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l’acquéreur dans un délai de deux ans 
à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit.



PTS 710 A1■ 16 │ FR│BE

Procédure en cas de garantie

Afin de garantir un traitement rapide de votre 
demande, veuillez suivre les indications suivantes :

 ■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes 
questions le ticket de caisse et la référence article 
(par ex. IAN 12345) en tant que justificatif de 
votre achat.

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque 
signalétique, une gravure, sur la page de garde 
de votre manuel d’utilisation (en bas à gauche) 
ou sous forme d’autocollant au dos ou sur le 
dessous.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres 
vices venaient à apparaître, veuillez d’abord 
contacter le département service clientèle cité 
ci-dessous par téléphone ou par e-mail.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enre-
gistré comme étant défectueux en joignant le 
ticket de caisse et en indiquant en quoi consiste 
le vice et quand il est survenu, sans devoir 
l’affranchir à l’adresse de service après-vente 
communiquée.

Sur www.lidl-service.com, vous pouvez 
télécharger ce manuel ainsi que beaucoup 
d’autres, des vidéos produit et logiciels.

Service après-vente

 AVERTISSEMENT !

 ► Faites réparer vos appareils par le service 
après-vente ou un électricien et uniquement 
avec des pièces de rechange d'origine. 
Cela assure le maintien de la sécurité de 
l'appareil.

 ► Confiez toujours le remplacement de la 
fiche ou du cordon d'alimentation au 
fabricant de l'appareil ou à son service 
après-vente. Cela assure le maintien de la 
sécurité de l'appareil.

 Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

 Service Belgique 
Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 310843

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante 
n’est pas une adresse de service après-vente. 
Veuillez d’abord contacter le service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.kompernass.com
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Traduction de la déclaration de conformité originale
Nous soussignés, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsable du document : M. Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, ALLEMAGNE, déclarons par la présente que ce produit est en  
conformité avec les normes, documents normatifs et directives CE suivants :

Directive relative aux machines 
(2006 / 42 / CE)

Compatibilité électromagnétique 
(2014 / 30 / EU)

Directive RoHS 
(2011 / 65 / EU)*

* La seule responsabilité pour l'établissement de cette déclaration de conformité incombe au fabricant. 
L'objet de la déclaration décrit ci-dessus répond aux prescriptions de la directive 2011/65/EU du 
Parlement européen et du Conseil en date du 8 juin 2011 visant la restriction de l'utilisation de certaines 
substances dangereuses dans les appareils électriques et électroniques.

Normes harmonisées appliquées :

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-5:2010

EN 60745-2-22:2011+A11:2013

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015  

EN 61000-3-2:2014 

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Type / désignation de l'appareil : Scie plongeante PTS 710 A1

Année de fabrication : 01 - 2019

Numéro de série : IAN 310843

Bochum, le 20/11/2018

 

Semi Uguzlu

- Responsable qualité -

Sous réserve de modifications techniques à des fins de perfectionnement.
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TAUCHSÄGE  PTS 710 A1

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Maschine ist vorzugsweise zum Sägen von 
Längs- und Querschnitten im Tauchsägeschnitt mit 
fester Auflage in Vollholz, Spanplatten, Sperrholz, 
Aluminium, Fliesen, Gestein, Kunststoff und Leicht-
baustoffen vorgesehen. Jede andere Verwendung 
oder Veränderung der Maschine gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Nicht zum gewerblichen Gebrauch.

Ausstattung
  Vorderer Handgriff
  Einschaltsperre
   EIN- / AUS-Schalter
 Hinterer Handgriff
  Netz Ein- / Kontrollleuchte
 Netzleitung
  Grundplatte
  Skala für Schnitt-Tiefe
  Schnitt-Tiefenvorwahl
  Parallelanschlag
 Parallelanschlagaufnahme

   Schraube für Parallelanschlag
  Sichtfenster Schnittlinie

Abbildung A:

  Abdeckung des Batteriefachs
  Anschluss zur Staubabsaugung
  Spindelarretierung

Abbildung B:

  Klemmflansch
  Spannschraube
  Sägeblatt

  Innensechskantschlüssel

Abbildung C:

  EIN-/AUS-Schalter Laser
   Laseraustrittsöffnung

Abbildung D:

 Trennsägeblatt diamantiert
  HSS-Kreissägeblatt Z85/60
  HSS-Kreissägeblatt Z85/80

 TCT-Sägeblatt Z85/30
 Absaugschlauch

Lieferumfang
1 Tauchsäge
1 TCT-Sägeblatt Z85/30
1 Trennsägeblatt diamantiert
1 HSS-Kreissägeblatt Z85/60
1 HSS-Kreissägeblatt Z85/80
1 Parallelanschlag
1 Absaugschlauch
1 Innensechskantschlüssel
1 Tragekoffer
1 Batterie
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Nennleistung: 710 W

Nennspannung:  230 V ~, 50 Hz 
(Wechselstrom)

Leerlaufdrehzahl:  n0 5300 min-1

Max. Schnitt-Tiefe:  25 mm 
max.25  mmGewindemaß: M6

Schutzklasse:  II /  (Doppelisolierung)

Geräusch- und Vibrationsinformationen:
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend 
EN 60745. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:
Schalldruckpegel: LPA =    90 dB (A)

Unsicherheit: KPA =   3 dB

Schallleistungspegel: LWA = 101 dB (A)

Unsicherheit: KWA =   3 dB

 Gehörschutz tragen!
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Schwingungsgesamtwert:
Sägen von Holz ah,W = 2,8 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Sägen von Keramik ah = 3,5 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

  WARNUNG!

 ■ Der in diesen Anweisungen angegebene 
Schwingungspegel ist entsprechend einem 
in EN 60745 genormten Messverfahren 
gemessen worden und kann für den Gerä-
tevergleich verwendet werden. Der ange-
gebene Schwingungsemissionswert kann 
auch zu einer einleitenden Einschätzung der 
Aussetzung verwendet werden. Der Schwin-
gungspegel wird sich entsprechend dem 
Einsatz des Elektrowerkzeugs verändern und 
kann in manchen Fällen über dem in diesen 
Anweisungen angegebenen Wert liegen. Die 
Schwingungsbelastung könnte unterschätzt 
werden, wenn das Elektrowerkzeug regelmä-
ßig in solcher Weise verwendet wird.

HINWEIS

 ► Für eine genaue Abschätzung der Schwin-
gungsbelastung während eines bestimmten 
Arbeitszeitraumes sollten auch die Zeiten 
berücksichtigt werden, in denen das Gerät 
abgeschaltet ist oder zwar läuft, aber nicht 
tatsächlich im Einsatz ist. Dies kann die 
Schwingungsbelastung über den gesamten 
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

 Allgemeine  
Sicherheitshinweise  
für Elektrowerkzeuge

 

 WARNUNG!

 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1.  Arbeitsplatz-Sicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzün-
den können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Personen wäh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs 
fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Gerät verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen, wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrogerät erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen 
oder um den Stecker aus der Steckdose zu 
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, 
Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte 
Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
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e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im 
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlänge-
rungskabel, die auch für den Außenbereich 
zugelassen sind. Die Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie 
krank oder müde oder unter dem Einfluss von 
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerk zeuges kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie 
es an die Stromversorgung und / oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen oder tragen. 
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das Gerät bereits 
eingeschaltet an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Geräteteil befindet, 
kann zu Verletzungen führen.

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kön-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern 
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

g)  Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden können, vergewissern 
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und 
richtig verwendet werden. Die Verwendung 
einer Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

4.  Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs

a)  Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und / oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Zubehörtei-
le wechseln oder das Gerät weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie Personen das Gerät nicht benutzen, 
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)  Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz 
des Gerätes reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
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f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei 
die Arbeitsbedingungen und die auszufüh-
rende Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen 
führen.

5.  Service
a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

Gerätespezifische 
Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise für alle Sägen

Sägeverfahren

a)   GEFAHR! Kommen Sie mit Ihren Hän-
den nicht in den Sägebereich und an 
das Sägeblatt. Halten Sie mit Ihrer 

zweiten Hand den Zusatzgriff oder das 
Motorgehäuse. Wenn beide Hände die Säge 
halten, können diese vom Sägeblatt nicht 
verletzt werden.

b)  Greifen Sie nicht unter das Werkstück. Die 
Schutzhaube kann Sie unter dem Werkstück 
nicht vor dem Sägeblatt schützen.

c)  Passen Sie die Schnitt-Tiefe an die Dicke des 
Werkstücks an. Es sollte weniger als eine volle 
Zahnhöhe unter dem Werkstück sichtbar sein.

d)  Halten Sie das zu sägende Werkstück 
niemals in der Hand oder über dem Bein fest. 
Sichern Sie das Werkstück an einer stabilen 
Aufnahme. Es ist wichtig, das Werkstück gut zu 
befestigen, um die Gefahr von Körperkontakt, 
Klemmen des Sägeblattes oder Verlust der 
Kontrolle zu minimieren.

e)  Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an den 
isolierten Griffflächen an, wenn Sie Arbeiten 
ausführen, bei denen das Einsatzwerkzeug 
verborgene Stromleitungen treffen kann. 
Kontakt mit einer spannungsführenden Leitung 
setzt auch die Metallteile des Elektrowerkzeugs 
unter Spannung und führt zu einem elektrischen 
Schlag.

f)  Verwenden Sie beim Längsschneiden immer 
einen Anschlag oder eine gerade Kantenfüh-
rung. Dies verbessert die Schnittgenauigkeit 
und verringert die Möglichkeit, dass das Säge-
blatt klemmt.

g)   Verwenden Sie immer Sägeblätter in der 
richtigen Größe und mit passender Aufnah-
mebohrung (z.B. sternförmig oder rund). 
Sägeblätter, die nicht zu den Montageteilen der 
Säge passen, laufen unrund und führen zum 
Verlust der Kontrolle.

h)  Verwenden Sie niemals beschädigte oder 
falsche Sägeblatt-Unterlegscheiben oder 
-schrauben. Die Sägeblatt-Unterlegscheiben 
und -schrauben wurden speziell für Ihre Säge 
konstruiert, für optimale Leistung und Betriebssi-
cherheit.

Weitere Sicherheitshinweise 
für alle Sägen
Rückschlag - Ursachen und entsprechende Sicher-
heitshinweise:

 – Ein Rückschlag ist die plötzliche Reaktion infolge 
eines hakenden, klemmenden oder falsch ausge-
richteten Sägeblattes, die dazu führt, dass eine 
unkontrollierte Säge abhebt und sich aus dem 
Werkstück heraus in Richtung der Bedienperson 
bewegt;

 – wenn sich das Sägeblatt in dem sich schließen-
den Sägespalt verhakt oder verklemmt, blockiert 
es, und die Motorkraft schlägt das Gerät in 
Richtung der Bedienperson zurück;

 – wird das Sägeblatt im Sägeschnitt verdreht 
oder falsch ausgerichtet, können sich die Zähne 
der hinteren Sägeblattkante in der Oberfläche 
des Werkstücks verhaken, wodurch sich das 
Sägeblatt aus dem Sägespalt herausbewegt 
und die Säge in Richtung der Bedienperson 
zurückspringt.
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Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder 
fehlerhaften Gebrauchs der Säge. Er kann durch 
geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend 
beschrieben, verhindert werden.

a)  Halten Sie die Säge mit beiden Händen fest 
und bringen Sie Ihre Arme in eine Stellung, 
in der Sie die Rückschlagkräfte abfangen 
können. Halten Sie sich immer seitlich des 
Sägeblattes, nie das Sägeblatt in eine Linie 
mit Ihrem Körper bringen. Bei einem Rück-
schlag kann die Kreissäge rückwärts springen, 
jedoch kann die Bedienperson durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen die Rückschlagkräfte 
beherrschen.

b)  Falls das Sägeblatt verklemmt oder Sie die 
Arbeit unterbrechen, schalten Sie die Säge 
aus und halten Sie sie im Werkstoff ruhig, 
bis das Sägeblatt zum Stillstand gekommen 
ist. Versuchen Sie nie, die Säge aus dem 
Werkstück zu entfernen oder sie rückwärts zu 
ziehen, solange das Sägeblatt sich bewegt, 
sonst kann ein Rückschlag erfolgen. Ermitteln 
und beheben Sie die Ursache für das Verklem-
men des Sägeblattes.

c)  Wenn Sie eine Säge, die im Werkstück steckt, 
wieder starten wollen, zentrieren Sie das 
Sägeblatt im Sägespalt und überprüfen Sie, 
ob die Sägezähne nicht im Werkstück verhakt 
sind. Klemmt das Sägeblatt, kann es sich aus 
dem Werkstück heraus bewegen oder einen 
Rückschlag verursachen, wenn die Säge erneut 
gestartet wird.

d)  Stützen Sie große Platten ab, um das Risiko 
eines Rückschlags durch ein klemmendes 
Sägeblatt zu vermindern. Große Platten 
können sich unter ihrem Eigengewicht durchbie-
gen. Platten müssen auf beiden Seiten 
abgestützt werden, sowohl in der Nähe des 
Sägespalts als auch an der Kante.

e)  Verwenden Sie keine stumpfen oder beschä-
digten Sägeblätter. Sägeblätter mit stumpfen 
oder falsch ausgerichteten Zähnen verursachen 
durch einen zu engen Sägespalt eine erhöhte 
Reibung, Klemmen des Sägeblattes und Rück-
schlag.

f)  Ziehen Sie vor dem Sägen die Schnitt-Tiefen 
und Schnitt-Winkeleinstellungen fest. Wenn 
sich während des Sägens die Einstellungen 
verändern, kann sich das Sägeblatt verklemmen 
und ein Rückschlag auftreten.

g)  Seien Sie besonders vorsichtig beim Sägen 
in bestehende Wände oder andere nicht 
einsehbare Bereiche. Das eintauchende Säge-
blatt kann beim Sägen in verborgene Objekte 
blockieren und einen Rückschlag verursachen.

Spezifische Sicherheitshinweise 
für diese Säge
Funktion der unteren Schutzhaube:

a)  Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, ob 
die Schutzhaube einwandfrei schließt. 
Verwenden Sie die Säge nicht, wenn die 
Schutzhaube nicht frei beweglich ist und sich 
nicht sofort schließt. Klemmen oder binden 
Sie die Schutzhaube niemals fest; dadurch 
wäre das Sägeblatt ungeschützt. Sollte die 
Säge unbeab-sichtigt zu Boden fallen, kann 
die Schutzhaube verbogen werden. Stellen Sie 
sicher, dass die Schutzhaube sich frei bewegt 
und bei allen Schnittwinkeln und -tiefen weder 
Sägeblatt noch andere Teile berührt.

b)  Überprüfen Sie Zustand und Funktion der Fe-
der für die Schutzhaube. Lassen Sie die Säge 
vor dem Gebrauch warten, wenn Schutz-
haube und Feder nicht einwandfrei arbeiten. 
Beschädigte Teile, klebrige Ablagerungen oder 
Anhäufungen von Spänen lassen die untere 
Schutzhaube verzögert arbeiten.

c)  Sichern Sie beim „Tauchschnitt“, der nicht 
rechtwinklig ausgeführt wird, die Grundplatte 
der Säge gegen seitliches Verschieben. Ein 
seitliches Verschieben kann zum Klemmen des 
Sägeblattes und damit zum Rückschlag führen.

d)  Legen Sie die Säge nicht auf der Werkbank 
oder dem Boden ab, ohne dass die Schutz-
haube das Sägeblatt bedeckt. Ein ungeschütz-
tes, nachlaufendes Sägeblatt bewegt die Säge 
entgegen der Schnittrichtung und sägt, was ihm 
im Weg ist. Beachten Sie dabei die Nachlauf-
zeit der Säge.
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Ergänzende Anweisungen:

 ■ Verwenden Sie keine Schleifscheiben.
 ■ Verwenden Sie nur Sägeblätter mit Durchmes-

sern entsprechend den Aufschriften auf der 
Säge.

 ■ Beim Bearbeiten von Holz oder Materialien, bei 
denen gesundheitsgefährdender Staub entsteht, 
ist das Gerät an eine passende, geprüfte Ab-
saugvorrichtung anzuschließen.

 ■ Tragen Sie beim Sägen von Holz eine Staub-
schutzmaske.

 ■ Verwenden Sie nur empfohlene Sägeblätter.
 ■ Tragen Sie immer einen Gehörschutz.
 ■ Vermeiden Sie ein Überhitzen der Sägezahn-

spitzen.
 ■ Vermeiden Sie beim Sägen von Kunststoff ein 

Schmelzen des Kunststoffs.

Kreissägeblätter (Symbole)

Schutzhandschuhe tragen!

Atemschutz tragen!

Schutzbrille tragen!

Gehörschutz tragen!

Sicherheitshinweise für 
Trennschleifmaschinen
a)  Die zum Elektrowerkzeug gehörende Schutz-

haube muss sicher angebracht und so einge-
stellt sein, dass ein Höchstmaß an Sicherheit 
erreicht wird, d. h. der kleinstmögliche Teil 
des Schleifkörpers zeigt offen zur Bedienper-
son. Halten Sie und in der Nähe befindliche 
Personen sich außerhalb der Ebene der 
rotierenden Schleifscheibe auf. Die Schutz-
haube soll die Bedienperson vor Bruchstücken 
und zufälligem Kontakt mit dem Schleifkörper 
schützen.

b)  Verwenden Sie ausschließlich diamantbesetz-
te Trennscheiben für Ihr Elektrowerkzeug. Nur 
weil Sie das Zubehör an Ihrem Elektrowerkzeug 
befestigen können, garantiert das keine sichere 
Verwendung.

c)  Die zulässige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs 
muss mindestens so hoch sein wie die auf 
dem Elektrowerkzeug angegebene Höchst-
drehzahl. Zubehör, das sich schneller als zuläs-
sig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

d)  Schleifkörper dürfen nur für die empfohlenen 
Einsatzmöglichkeiten verwendet werden. 
Zum Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seiten-
fläche einer Trennscheibe. Trennscheiben sind 
zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe 
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese 
Schleifkörper kann sie zerbrechen.

e)  Verwenden Sie immer unbeschädigte Spann-
flansche in der richtigen Größe und Form 
für die von Ihnen gewählte Schleifscheibe. 
Geeignete Flansche stützen die Schleifscheibe 
und verringern so die Gefahr eines Schleifschei-
benbruchs.

f)  Verwenden Sie keine abgenutzten Schleif-
scheiben von größeren Elektrowerkzeugen. 
Schleifscheiben für größere Elektrowerkzeuge 
sind nicht für die höheren Drehzahlen von klei-
neren Elektrowerkzeugen ausgelegt und können 
brechen.

g)  Außendurchmesser und Dicke des  Einsatz-
werkzeugs müssen den Maßangaben Ihres 
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge können nicht ausrei-
chend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

h)  Schleifscheiben und Flansche müssen genau 
auf die Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeugs 
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau auf 
die Schleifspindel des Elektrowerkzeugs passen, 
drehen sich ungleichmäßig, vibrieren sehr stark 
und können zum Verlust der Kontrolle führen.
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i)  Verwenden Sie keine beschädigten Schleif-
scheiben. Kontrollieren Sie vor jeder Verwen-
dung die Schleifscheiben auf Absplitterungen 
und Risse. Wenn das Elektrowerkzeug oder 
die Schleifscheibe herunterfällt, überprüfen 
Sie, ob es / sie beschädigt ist, oder verwen-
den Sie eine unbeschädigte Schleifscheibe. 
Wenn Sie die Schleifscheibe kontrolliert und 
eingesetzt haben, halten Sie und in der Nähe 
befindliche Personen sich außerhalb der 
Ebene der rotierenden Schleifscheibe auf und 
lassen Sie das Gerät eine Minute lang mit 
Höchstdrehzahl laufen. Beschädigte Schleif-
scheiben brechen meist in dieser Testzeit.

j)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung. 
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille. 
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske, 
Gehörschutz, Schutzhandschuhe oder Spe-
zialschürze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhält. Die Augen sollen 
vor herumfliegenden Fremdkörpern geschützt 
werden, die bei verschiedenen Anwendungen 
entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske 
müssen den bei der Anwendung entstehenden 
Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Lärm 
ausgesetzt sind, können Sie einen Hörverlust 
erleiden.

k)  Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu Ihrem Arbeitsbereich. Jeder, 
der den Arbeitsbereich betritt, muss persön-
liche Schutzausrüstung tragen. Bruchstücke 
des Werkstücks oder gebrochener Einsatzwerk-
zeuge können wegfliegen und Verletzungen 
auch außerhalb des direkten Arbeitsbereichs 
verursachen.

l)  Halten Sie das Gerät nur an den isolierten 
Griffflächen, wenn Sie Arbeiten ausführen, 
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene 
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel 
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
führenden Leitung kann auch metallene Gerä-
teteile unter Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

m)  Halten Sie das Netzkabel von sich drehen-
den Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die 
Kontrolle über das Gerät verlieren, kann das 
Netzkabel durchtrennt oder erfasst werden und 
Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende 
Einsatzwerkzeug geraten.

n)  Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals 
ab, bevor das Einsatzwerkzeug völlig zum 
Stillstand gekommen ist. Das sich drehende 
Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ab-
lagefläche geraten, wodurch Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren können.

o)  Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, 
während Sie es tragen. Ihre Kleidung kann 
durch zufälligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden, und das 
Einsatzwerkzeug sich in Ihren Körper bohren.

p)  Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungsschlitze 
Ihres Elektrowerkzeugs. Das Motorgebläse 
zieht Staub in das Gehäuse, und eine starke 
Ansammlung von Metallstaub kann elektrische 
Gefahren verursachen.

q)  Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht 
in der Nähe brennbarer Materialien. Funken 
können diese Materialien entzünden.

r)  Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge die 
flüssige Kühlmittel erfordern. Die Verwendung 
von Wasser oder anderen flüssigen Kühlmitteln 
kann zu einem elektrischen Schlag führen.

Weitere Sicherheitshinweise für 
Trennschleifanwendungen

Rückschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise

Rückschlag ist die plötzliche Reaktion infolge einer 
hakenden oder blockierten drehenden Schleif-
scheibe. Verhaken oder Blockieren führt zu einem 
abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs. 
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug 
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs an 
der Blockierstelle beschleunigt.
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Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstück hakt 
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstück eintaucht, verfangen 
und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder 
einen Rückschlag verursachen. Die Schleifscheibe 
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder 
von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an 
der Blockierstelle. Hierbei können Schleifscheiben 
auch brechen.

Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder 
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er 
kann durch geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie 
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a)  Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und 
bringen Sie Ihren Körper und Ihre Arme in 
eine Position, in der Sie die Rückschlagkräfte 
abfangen können. Verwenden Sie immer den 
Zusatzgriff, falls vorhanden, um die größt-
mögliche Kontrolle über Rückschlagkräfte 
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu 
haben. Die Bedienperson kann durch geeig-
nete Vorsichtsmaßnahmen die Rückschlag- und 
Reaktionskräfte beherrschen.

b)  Bringen Sie Ihre Hand nie in die Nähe sich 
drehender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatz-
werkzeug kann sich beim Rückschlag über Ihre 
Hand bewegen.

c)  Meiden Sie den Bereich vor und hinter der 
rotierenden Trennscheibe. Der Rückschlag 
treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung ent-
gegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe 
an der Blockierstelle.

d)  Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich 
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern 
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstück 
zurückprallen und verklemmen. Das rotieren-
de Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen 
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu 
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollver-
lust oder Rückschlag.

e)  Verwenden Sie kein Ketten- oder gezähntes 
Sägeblatt sowie keine segmentierte Diamant-
scheibe mit mehr als 10 mm breiten Schlitzen. 
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen einen 
Rückschlag oder den Verlust der Kontrolle über 
das Elektrowerkzeug.

f)  Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennschei-
be oder zu hohen Anpressdruck. Führen Sie 
keine übermäßig tiefen Schnitte aus. Eine 
Überlastung der Trennscheibe erhöht deren Be-
anspruchung und die Anfälligkeit zum Verkan-
ten oder Blockieren und damit die Möglichkeit 
eines Rückschlags oder Schleifkörperbruchs.

g)  Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die 
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerät 
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe 
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie 
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem 
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rückschlag 
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursa-
che für das Verklemmen.

h)  Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht 
wieder ein, solange es sich im Werkstück 
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe erst 
ihre volle Drehzahl erreichen, bevor Sie den 
Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls 
kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstück 
springen oder einen Rückschlag verursachen.

i)  Stützen Sie Platten oder große Werkstücke 
ab, um das Risiko eines Rückschlags durch 
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. Große Werkstücke können sich unter 
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das 
Werkstück muss auf beiden Seiten der Scheibe 
abgesetzt werden, und zwar sowohl in der 
Nähe des Trennschnitts als auch an der Kante.

j)  Seien Sie besonders vorsichtig bei „Taschen-
schnitten“ in bestehende Wände oder andere 
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende 
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- 
oder Wasserleitungen, elektrische Leitungen 
oder andere Objekte einen Rückschlag verursa-
chen.

Ergänzende Anweisungen

Zulässige Trennscheibenkonstruktionen:

Diamantbesetzte, Scheibendurchmesser 85 mm, 
Scheibendicke max. 1,8 mm

 ■ Tragen Sie immer eine Staubschutzmaske!

 ■ Tragen Sie immer einen Gehörschutz!
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Originalzubehör / -zusatzgeräte
 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, 

die in der Bedienungsanleitung angegeben sind 
bzw. deren Aufnahme mit dem Gerät kompati-
bel ist.

Trennsägeblatt (Symbole)

Gehörschutz tragen!

Schutzbrille tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Atemschutz tragen!

Nicht zulässig für Nassschleifen!

Zugelassener Durchmesser der 
Werkzeuge

Nicht zulässig für Seitenschleifen

Sicherheitshinweise 
für Schleifwerkzeuge

a) Allgemeines

Schleifwerkzeuge sind bruchempfindlich, daher ist 
äußerste Sorgfalt beim Umgang mit Schleifwerk-
zeugen erforderlich. Die Verwendung von beschä-
digten, falsch aufgespannten oder eingesetzten 
Schleifwerkzeugen ist gefährlich und kann zu 
schwerwiegenden Verletzungen führen.

b) Handhabung, Transport und Lagerung

Schleifwerkzeuge sind mit Sorgfalt zu behandeln 
und zu transportieren. Schleifwerkzeuge sind so 
zu lagern, dass sie keinen mechanischen Beschä-
digungen und schädigenden Umwelteinflüssen 
ausgesetzt sind.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag:

 ■ Kontrollieren Sie regelmäßig den Zustand von 
Gerät, Netzkabel und dem Netzstecker. Neh-
men Sie Geräte mit derart beschädigten Teilen 
nicht mehr in Betrieb. Öffnen Sie niemals das 
Gerät. Beschädigte Geräte, Netzanschlusslei-
tung oder Netzstecker bedeuten Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag. Lassen Sie Reparatur- 
oder Austauscharbeiten nur von der Servicestel-
le oder einer Elektrofachkraft durchführen.

 ■ Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn es feucht 
ist, und auch nicht in feuchter Umgebung.

 ■ Schließen Sie, wenn Sie im Freien arbeiten, das 
Gerät über einen Fehlerstrom (FI)-Schutzschalter 
mit maximal 30 mA Auslösestrom an. Verwen-
den Sie nur ein für den Außenbereich zugelas-
senes Verlängerungskabel.

HINWEIS

 ► Halten Sie das Netzkabel stets vom 
Wirkungskreis der Maschine fern und führen 
Sie es nach hinten von der Maschine weg.
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  WARNUNG! Schützen Sie sich vor 
Laserstrahlung:

LASER
2

P max.: < 1 mW • λ: 650 nm •  
EN 60825-1:2014

Das Gerät enthält einen Klasse 2 Laser.

 ► Richten Sie den Laser nie auf Personen oder 
Tiere.

 ► Blicken Sie nie direkt in den Laser.  
Der Laser kann Augenschäden hervorrufen.

 ► Richten Sie den Laserstrahl nicht auf stark 
reflektierende Materialien. Gefahr durch 
reflektierendes Licht.

 ► Jede Einstellung zur Verstärkung des Laser-
strahls ist verboten. 
Es besteht Verletzungsgefahr!

 ► Für Schäden durch Manipulation an der 
Lasereinrichtung sowie Nichtbefolgen der 
Sicherheitshinweise wird keine Haftung 
übernommen.

 ► Vorsicht, wenn andere als die hier angege-
benen Bedienungs- oder Justiereinrichtungen 
benutzt oder andere Verfahrensweisen 
ausgeführt werden, kann dies zu gefährlicher 
Strahlungsexposition führen.

HINWEIS

 ■ Wird das Gerät nicht entsprechend der 
Betriebsanleitung des Herstellers benutzt, kann 
der vorgesehene Schutz beeinträchtigt sein.

 GEFAHR

Eine falsche Handhabung von Batterien 
kann zu Feuer, Explosionen, Auslau-
fen gefährlicher Stoffe oder anderen 
Gefahren situationen führen!

 ► Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer und set-
zen Sie sie keinen hohen Temperaturen aus.

 ► Batterien nicht öffnen, verformen oder 
kurzschließen, da in diesem Fall enthaltene 
Chemikalien auslaufen können.

 ► Versuchen Sie nicht, Batterien wieder aufzu-
laden. Nur als „aufladbar“ gekennzeichnete 
Batterien dürfen wieder aufgeladen werden. 
Es besteht Explosionsgefahr!

 ► Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. 
Ausgetretene Chemikalien können dauerhafte 
Schäden am Gerät verursachen. Im Umgang 
mit beschädigten oder ausgelaufenen 
Batterien besondere Vorsicht walten lassen. 
Verätzungsgefahr! Schutzhandschuhe tragen.

 ► Chemikalien, die aus einer Batterie austre-
ten, können zu Hautreizungen führen. Bei 
Hautkontakt mit viel Wasser abspülen. Wenn 
die Chemikalien in die Augen gelangt sind, 
grundsätzlich mit Wasser ausspülen, nicht 
reiben und sofort einen Arzt aufsuchen.

 ► Batterien dürfen nicht in die Hände von Kin-
dern gelangen. Kinder könnten Batterien in 
den Mund nehmen und verschlucken. Wurde 
eine Batterie verschluckt, muss sofort medizini-
sche Hilfe in Anspruch genommen werden.

 ► Unterschiedliche Batterie- bzw. Akkutypen 
dürfen nicht gemischt eingesetzt werden.

 ► Batterien stets polrichtig einsetzen, da sonst 
die Gefahr des Platzens besteht.

 ► Entnehmen Sie die Batterien aus dem Gerät, 
wenn Sie es längere Zeit nicht benutzen.
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Batterie einsetzen / wechseln
 ■ Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs  

mit einem passenden Schlitzschraubendreher.
 ■ Entnehmen Sie ggf. die verbrauchte Batterie.
 ■ Setzen Sie eine neue 3 V Knopfzelle vom Typ 

CR 2023 gemäß Polung ein. Schrauben Sie die 
Abdeckung des Batteriefachs  wieder fest.

 VORSICHT!

Wenn andere als die hier angegebenen Bedie-
nungs- oder Justiereinrichtungen benutzt, oder 
andere Verfahrensweisen ausgeführt werden, 
kann dies zu gefährlicher Strahlungsexposition 
führen.

Inbetriebnahme
HINWEIS

 ► Das Gerät ist mit einer Netz Ein- / Kont-
rollleuchte  ausgestattet. Diese leuchtet 
grün, sobald das Gerät an das Stromnetz 
angeschlossen wird.  
So signalisiert sie, dass das Gerät unter 
Spannung steht.

Grundplatte/Schutzhaube prüfen:
  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 

Bevor Sie Arbeiten am Gerät 
durchführen, ziehen Sie immer den 
Netzstecker aus der Steckdose.

 ♦ Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Leicht-
gängigkeit/Beweglichkeit der Grundplatte .

 ♦ Betätigen Sie die Einschaltsperre  und halten 
Sie sie in dieser in Position. Senken Sie die 
Tauchsäge ab. Damit prüfen Sie die Funktion der 
Grundplatte . Sie muss leicht bewegbar sein. 
Sie darf nicht klemmen.

 ♦ Nach dem Loslassen muss sie leichtgängig und 
von selbst in die Ausgangsposition zurücksprin-
gen.

Ein- und ausschalten

Einschalten:

 ♦ Betätigen Sie die Einschaltsperre  und halten 
Sie sie in dieser in Position.

 ♦ Betätigen Sie den EIN- / AUS-Schalter . 
Nachdem die Maschine angelaufen ist, können 
Sie die Einschaltsperre  wieder loslassen.

Ausschalten:

 ♦ Lassen Sie den EIN / AUS-Schalter  los.

Schnitt-Tiefe vorwählen

HINWEIS

 ► Wir empfehlen, die Schnitt-Tiefe möglichst ca. 2 
mm größer als die Materialstärke zu wählen. 
Dadurch erzielen Sie einen sauberen Schnitt.

 ♦ Lösen Sie den Schnellspanhebel der Schnitt-
Tiefenvorwahl  Stellen Sie die gewünschte 
Schnitt-Tiefe an der Skala  ein. Klemmen Sie 
den Schnellspanhebel wieder fest.

Parallelanschlag montieren
 ♦ Lösen Sie die Schraube für den Parallelanschlag 

 an der Grundplatte . Setzen Sie den 
Parallelanschlag  in die Parallelanschlagauf-
nahme  ein. Drehen Sie die Schraube für den 
Parallelanschlag  wieder fest.

Handhabung der Tauchsäge
1.  Maschine auf das Material setzen. Richten Sie 

ggf. die Maschine am Parallelanschlag  oder 
an einer aufgezeichneten Linie aus.

2.  Einschalten, wie in Kapitel »Ein- und ausschal-
ten« beschrieben.

3.  Drücken Sie das Gerät nach vorne, damit sich 
die Tauchsäge absenkt. 

4.  Sägen Sie mit mäßigem Druck.
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Sägeblatt-Typen:

Die mitgelieferten Sägeblatt-Typen decken die 
gängigsten Anwendungsbereiche ab.

HSS-Kreissägeblatt  Z85/60:

Beschreibung: ø 85 mm, 60-Zähne  
Eignung: Weichholz und Weichmetalle

HSS-Kreissägeblatt  Z85/80:

Beschreibung: ø 85 mm, 80-Zähne  
Eignung: Weichholz und Weichmetalle

Trennsägeblatt diamantiert  Z85:

Beschreibung: ø 85 mm  
Eignung: Keramik und Gestein

TCT-Sägeblatt  Z85/30:

Beschreibung: ø 85 mm, 30 Zähne Eignung: Holz- 
und Kunststoff

Markierung Schnittlinie
Das Sichtfenster Schnittlinie dient der präzisen 
Führung der Maschine an der auf dem Werkstück 
aufgebrachten Schnittlinie.

 ♦ Für einen maßgenauen Schnitt setzen Sie die 
Maschine so auf das Werkstück, dass die 
Schnittmarkierung im Sichtfenster Schnittlinie  
erscheint.

Spanabsaugung anschließen
 ♦ Schieben Sie den Absaugschlauch  auf den 

Anschluss zur Staubabsaugung  und verriegeln 
Sie diesen.

 ♦ Schließen Sie eine zugelassene Staub- und Span-
absaugung an den Absaugschlauch  an.

Sägeblatt wechseln
  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 

Bevor Sie Arbeiten am Gerät 
durchführen, ziehen Sie immer den 
Netzstecker aus der Steckdose.

1.  Betätigen Sie die Spindelarretierung  und 
lösen Sie mit dem Innensechskantschlüssel  die 
Spannschraube  (zum Öffnen im Uhrzeigesinn 
drehen). Nehmen Sie jetzt die Spannschraube  
und den Klemmflansch  ab (siehe auch Abb. B).

2.  Setzen Sie die Schnitt-Tiefe auf die maximale 
Position.

3.  Betätigen Sie die Einschaltsperre  und halten 
Sie sie in dieser in Position. Schwenken Sie die 
Grundplatte  nach oben.

4.  Nehmen Sie das Sägeblatt  ab.
5.  Einbau des Sägeblattes entsprechend in umge-

kehrter Reihenfolge wie beschrieben vornehmen.
6.  Betätigen Sie die Spindelarretierung  (bis sie 

einrastet) und ziehen Sie mit dem Innensechskant-
schlüssel  die Spannschraube  fest.

 ■ Der Pfeil auf dem Sägeblatt muss mit dem 
Drehrichtungspfeil  (Laufrichtung, am Gerät 
markiert) übereinstimmen.

Laser ein- und ausschalten

Einschalten:

 ♦ Betätigen Sie den EIN- /AUS-Schalter Laser .

Ausschalten:

 ♦ Betätigen Sie den EIN- /AUS-Schalter Laser  
erneut.

HINWEIS

 ► Sollten die Batterie verbraucht sein, ersetzen 
Sie sie durch eine neue 3 V Knopfzelle vom 
Typ CR 2023.

Reinigung und Wartung
  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 

Bevor Sie Arbeiten am Gerät 
durchführen, ziehen Sie immer den 
Netzstecker aus der Steckdose.

HINWEIS

 ► Lassen sie die Kohlebürsten durch den 
Hersteller, seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzen.

 ■ Reinigen Sie das Gerät nach Abschluss der 
Arbeit.

 ■ Verwenden Sie zur Reinigung des Gehäuses ein 
Tuch und keinesfalls Benzin, Lösungsmittel oder 
Reiniger.
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Entsorgung
 Die Verpackung besteht aus umweltfreund-

lichen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

 Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht 
in den Hausmüll! 

Gemäß Europäischer Richtlinie 2012/19/EU 
müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt 
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugeführt werden.
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Gerätes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Batterien entsorgen

 Batterien müssen gemäß Richtlinie 
2006/66/EC recycelt und dürfen nicht 
im Hausmüll entsorgt werden. Jeder 

Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, alle 
Batterien/Akkus bei einer Sammelstelle seiner 
Gemeinde / seines Stadtteils oder im Handel abzu-
geben. Diese Verpflichtung dient dazu, dass 
Batterien/Akkus einer umweltschonenden 
Entsorgung zugeführt werden können. Geben Sie 
Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück. 
Batterien müssen vor der Entsorgung aus dem 
Gerät entfernt werden.

 Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf 
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit 
folgender Bedeutung: 
 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98:  Verbundstoffe

 Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuch-
licher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunterladen

Service

 WARNUNG!

 ► Lassen Sie Ihre Geräte von der Servicestelle 
oder einer Elektrofachkraft und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerätes 
erhalten bleibt.

 ► Lassen Sie den Austausch des Steckers 
oder der Netzleitung immer vom Hersteller 
des Gerätes oder seinem Kundendienst 
ausführen. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem 
dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 310843

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006 / 42 / EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014 / 30 / EU)

RoHS Richtlinie 
(2011 / 65 / EU)*

* Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der 
oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimm-
ter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-5:2010

EN 60745-2-22:2011+A11:2013

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015  

EN 61000-3-2:2014 

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ / Gerätebezeichnung: Tauchsäge  PTS 710 A1

Herstellungsjahr: 01 - 2019

Seriennummer: IAN 310843

Bochum, 20.11.2018

 

Semi Uguzlu

- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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BURGSTRASSE 21 
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www.kompernass.com
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